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CRETEIL HOPITAL HENRI MONDOR
Centre hospitalier / Hospital

Consignes particulières / Special instructions

Helistation operating instructionsConsignes d’utilisation de l’hélistation
Helipad strictly reserved for emergency medical
missions carried out by helicopters from the SMUH
or by medical helicopters (ambulances).

Hélistation exclusivement réservée aux missions
sanitaires d’urgences effectuées par des hélicoptères
du SMUH ou par des hélicoptères sanitaires
(ambulances).

Parking stand reserved for the home-based
helicopter.

Poste de stationnement réservé à l’hélicoptère basé.

In the presence of a helicopter on the parking stand,
only take-off on axis 106 ° is authorized.

En présence d’un hélicoptère sur le plot de
stationnement, seul le décollage sur l’axe 106° est
autorisé.

Air navigation hazardsDangers à la navigation aérienne
Presence of an aerial car park near the FATO.Présence d’un parking aérien à proximité de la FATO.
Vigilance in the event of a strong west wind.
Significant turbulences generated by the high-rise
building.

Vigilance en cas de fort vent d’Ouest. Turbulences
importantes générées par l’Immeuble de grande
hauteur.

Procedures and special instructionsProcédures et consignes particulières
Access to the helipad via the SAMU 94 buildings and
the access ramp.

Accès à l’hélistation via les bâtiments du SAMU 94
et la rampe d’accès.

Mandatory contact 5 minutes before landing on
FREQ COM.

Contact obligatoire 5 minutes avant de poser sur
FREQ COM.

Mandatory contact with ISSY LES MOULINEAUX
TWR.

Contact obligatoire avec ISSY LES MOULINEAUX
Tour.

Arrival and departure routes :Cheminements d’arrivée et de départ :
From the East : follow the helicopter routes in the
Paris region "MONT D'EST" - "NOGENT" -
"JOINVILLE" - "OH5 VITRY" and head for the helipad
halfway between "JOINVILLE" and " OH5 VITRY ”.

En provenance de l’Est : suivre les itinéraires
hélicoptères en région parisienne « MONT D’EST »
- « NOGENT » - « JOINVILLE » - « OH5 VITRY » et
prendre cap sur l’hélistation à mi-parcours entre «
JOINVILLE » et « OH5 VITRY ».

From the North : follow the helicopter routes in the
Paris region "ROSNY" - "NOGENT" - "JOINVILLE"
- "OH5 VITRY" and head for the helipad halfway
between "JOINVILLE" and "OH5 VITRY".

En provenance du Nord : suivre les itinéraires
hélicoptères en région parisienne « ROSNY » - «
NOGENT » - « JOINVILLE » - « OH5 VITRY » et
prendre cap sur l’hélistation à mi-parcours entre «
JOINVILLE » et « OH5 VITRY ».

From the West : follow the helicopter routes in the
Paris region "PORTE DE BERCY" - "OH5 VITRY" -
"JOINVILLE" and head for the helipad halfway
between "OH5 VITRY" and "JOINVILLE".

En provenance de l’Ouest : suivre les itinéraires
hélicoptères en région parisienne « PORTE DE
BERCY » - « OH5 VITRY » - « JOINVILLE » et
prendre cap sur l’hélistation à mi-parcours entre «
OH5 VITRY » et « JOINVILLE ».
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